
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



RETNINGSLINJER FOR SIKKERHED 

 
ADVARSEL! En autoriseret Pride-udbyder eller en kvalificeret tekniker skal udføre den 
indledende opsætning af denne elstol og skal udføre alle procedurerne i denne 
manual. 

 
Symbolerne nedenfor bruges i denne brugervejledning og på elstolen til at identificere advarsler og 
vigtige oplysninger. Det er meget vigtigt for dig at læse dem og forstå dem fuldstændigt. 

ADVARSEL! Angiver en potentielt farlig tilstand/situation. Manglende overholdelse af 
de angivne procedurer kan forårsage enten personskade, komponentskade eller 
funktionsfejl. På produktet er dette ikon repræsenteret som et sort symbol på en gul 
trekant med en sort kant. 

OBLIGATORISK! Disse handlinger skal udføres som specificeret. Manglende udførelse 
af obligatoriske handlinger kan forårsage personskade og/eller beskadigelse af udstyr. 
På produktet er dette ikon repræsenteret som et hvidt symbol på en blå prik med en 
hvid kant. 

FORBUDT! Disse handlinger er forbudt. Disse handlinger bør ikke udføres på noget 
tidspunkt eller under nogen omstændigheder. Udførelse af en forbudt handling kan 
forårsage personskade og/eller beskadigelse af udstyr. På produktet er dette ikon 
repræsenteret som et sort symbol med en rød cirkel og rød skråstreg. 

 

TILSIGTET ANVENDELSE 

Denne elstol inkorporerer producentens egne designs og kan bruges i trange rum både indendørs og 
udendørs af beboeren, og den er beregnet til komfortabelt at transportere voksne mennesker kun undtagen 
varer, men brugerens vægt bør begrænses til 125 kg (275 lbs). Den bør heller ikke bruges af personer, der 
tydeligvis lider af fysiske eller psykiske begrænsninger, der gør dem ude af stand til sikkert at håndtere 
elstolen i trafikken. 
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Dette produkt er designet og produceret af Kunshan Hi-Fortune Health Products Co., Ltd på vegne 
af Pride Mobility Products Europe BV. 

Denne brugervejledning er en del af produktspecifikationerne; Sørg for, at den følger med hvert solgte 
produkt, og at den læses grundigt og forstås, før du betjener eller kører elstolen. Denne brugervejledning 
er udarbejdet ud fra de seneste specifikationer og produktinformationer, der er tilgængelige på 
udgivelsestidspunktet. Vi forbeholder os retten til at foretage ændringer, når de bliver nødvendige. 

Eventuelle ændringer af vores produkter kan forårsage små variationer mellem illustrationerne og 
forklaringerne i brugervejledningen og det produkt, du har købt. 

 

BEMÆRK VENLIGST: Dette produkt er i overensstemmelse med WEEE-, RoHS- og REACH-direktiver og -
krav. BEMÆRK VENLIGST: Dette produkt opfylder IPX4-klassificering (IEC 60529). 

BEMÆRK VENLIGST: Dette produkt og dets komponenter er ikke lavet af naturgummilatex. Rådfør dig 
med den autoriserede Pride-udbyder vedrørende eventuelt eftermarkedstilbehør. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Gem venligst følgende oplysninger: 

 

 

 

Produktionsoplysninger (indsæt stregkoden) 
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2.1. INSPEKTION AF UDPAKNING 

Brug venligst den medfølgende reservedelsliste til at kontrollere, om dele eller komponenter er 

beskadigede eller mangler. Hvis der er skader eller manglende dele, skal du straks kontakte din 

forhandler eller distributør. 

■ Elstol 1  ■ Hynde 1 sæt 

■ Oplader 1  ■ Brugervejledning 
 

2.2. FORKLARING AF SYMBOLER 
 

Symboler Beskrivelse Seddel 

ADVARSEL Fareidentifikation for at forårsage enten personlig død eller personskade.  

FORSIGTIGHED Manglende overholdelse af de angivne procedurer kan forårsage enten 
personskade, komponentskade eller funktionsfejl. 

 

 
 

Obligatorisk  

 
 

Forbudt 
 

 
 Se brugsanvisningen/hæftet 

 

 
 

Advarsel: hænder/fingre klemmer findes 
 

 
 Type B IEC 60601-1 

 

 
 

Klasse II IEC 60601-1  

 
 

Låst og i køretilstand. 
Placer enheden på et plant underlag og stil den ene side, når 

du skifter fra køretilstand til friløb 
eller friløbstilstand til køretilstand. 

Ulåst og i friløbstilstand. 

 

 
 

Informationsmærkat med elstol 
 

 
 

Fremstillet i 
 

 
 Fjern ikke anti-tip-hjulene. 

 

 

 

2. OPMÆRKSOMHED 
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2.3 SIKKERHEDS INSTRUKTIONER 

  L æ s  d e n n e  b ru ge r ve j l e d ni n g  o m h yg ge l i g t ,  fø r  d u  b r u ge r  d i n  e l s t o l ,  o g  s ø rg  
fo r,  at  d u  fo rs t å r  b r u gs -  o g  b e t je n i ngsd e t a l je r n e  fo r  a l l e  d e  fo rs ke l l i ge  
ko m p o n e n t e r.  de  e r  t i l  s t e d e.   

ADVARSEL:  
  K ø r  i k k e  p å  v e j e  m e d  t u n g  t r a f i k  e l l e r  v e j e ,  d e r  e r  m u d r e d e ,  g r u s e d e ,  

u j æ v n e ,   
smalle, dækket af sne af is, kanaltrækstier, der ikke er bevogtet af noget hegn eller 
hækkebarriere. Høj luftfugtighed eller meget kolde forhold kan reducere ydeevnen af din 
elstol. 

  F o r s ø g  a l d r i g  f y s i s k  a t  æ n d r e  e n  e l s t o l ,  h e r u n d e r  t i l f ø j e l s e  a f  
t r e d j e p a r t s k o m p o n e n t e r,  d a  æ n d r i n g e r  a f  e l s t o l e  v i l  g ø r e  d i n  g a r a n t i  
u g y l d i g ,  o g  d e t  v i l  s a n d s y n l i g v i s  p å v i r k e  o v e r e n s s t e m m e l s e  o g  
r i s i k o v u r d e r i n g .  
Skift ikke pludselig din krops tyngdekraft, da dette kan gøre elstolen ustabil.  
Læn dig fremad, når du klatrer, og læn dig tilbage, når du går ned ad bakke, drej 
hastighedskontrolhjulet til lavt. Kør ikke skråt på tværs af en skråning – kør altid lige op og ned 
ad skråningen. 
 
Seddel:  
Når du bruger din elstol på gader eller gangstier, gælder lokale love og regler. 
GENEREL SIKKERHED – ADVARSLER FOR SIKKER BRUG 
OBLIGATORISK ! Denne komplette brugervejledning skal læses og forstås fuldt ud, før du bruger 

og kører elstolen.  
ADVARSEL! Hvis du ikke overholder instruktionerne beskrevet i denne vejledning, kan det 

resultere i beskadigelse af el-stolen eller 
kropsskader på brugeren. 
Den bør heller ikke bruges af personer, der tydeligvis lider af fysiske eller mentale begrænsninger, 
der gør dem ude af stand til sikkert at håndtere elstolen i trafikken. 
ADVARSEL! Overskrid aldrig den maksimalt tilladte belastning - se Specifikationer. 
ADVARSEL! Kør aldrig elstolen under påvirkning af medicin eller alkohol. 
Hvis du tager medicin, skal du kontakte din læge eller læge, at din evne til at kontrollere 
elstolen ikke vil blive forringet. 
Undersøg alle elektriske forbindelser, alle controllerforbindelser, bremser og batteriopladning for at 
kende følelsen af din elstol og dens muligheder som Pre-Ride Safety Check. 
Designet udelukkende til engangsbrug; Ingen ryttere eller ekstra personer. 
ADVARSEL! Forsøg aldrig at komme op eller af din elstol uden først at slukke for joystick-
controlleren. Dette forhindrer elstolen i at bevæge sig, hvis der ved et uheld kommer kontakt 
med joystick-kontrollen. 
ADVARSEL! Kør aldrig ned eller op ad en stigning, der er større end det anbefalede 

maksimum, se (3.4) 
Specifikationer. 
ADVARSEL! Kør aldrig over (kryds) en skråning, rampe osv. i nogen retning.  
ADVARSEL! Brug aldrig elstolen, uden at vippesikringshjulene er korrekt monteret.  

2. OPMÆRKSOMHED 
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ADVARSEL! Brug ikke din elstol på sand, ujævnt terræn eller våde og glatte overflader. 
 
ADVARSEL! Denne elstol er ikke beregnet til brug som sæde i et motorkøretøj. Kørestolen 
kan 
svigte ved en kollision med et køretøj, hvilket kan føre til skade på den elektriske 
stolspassager eller andre. 
ADVARSEL! Brug ikke elstolen, hvis den er gået i stykker eller ikke fungerer korrekt. 

 
ADVARSEL! Før du læner dig eller rækker fremad, skal du altid skubbe din bagdel til 
stoleryggen og vende hjulene fremad. 

ADVARSEL! Stå aldrig på fodpladen, dette vil få elstolen til at vælte og skade brugeren.  

ADVARSEL! Placer altid elstolen på en stabil, flad overflade, før du flytter til eller fra elstolen. 
VAR! Anti-tip-hjulene er kun effektive på fast underlag. De vil synke ned i blødt underlag som 
græs, sne eller mudder, hvis elstolen hviler på dem. På sådanne overflader vil anti-tip-hjulene 
ikke fungere efter hensigten, og elstolen kan vælte. 

ADVARSEL! Hvis du drejer din elstol for skarpt ved høj hastighed, vil det medføre tab af 
kontrol og balance og vil 

resultere i, at elstolen vælter, hvilket resulterer i alvorlig personskade eller død. 

 

2. OPMÆRKSOMHED 
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2.4 BEMÆRKNINGER OM ELEKTROMAGNETISK KOMPATIBILITET (EMC) 

Vi vil gerne påpege, at kilder til elektromagnetiske bølger (f.eks. mobiltelefoner) kan skabe 
interferens. Elektronikken i selve elstolen kan også påvirke andre elektriske apparater. For at 
reducere effekten af elektromagnetiske interferenskilder skal du læse følgende advarsler: 

 ADVARSEL: Elstolen kan forstyrre driften af enheder i dens omgivelser, der udsender 
elektromagnetiske felter. 
 ADVARSEL: Elstolens køreegenskaber kan påvirkes af elektromagnetiske felter (f.eks. 
elgeneratorer eller høje strømkilder). 
 ADVARSEL: Undgå at bruge et bærbart tv eller radio i det umiddelbare miljø for din strøm 
 stolen, så længe den er tændt. 
 ADVARSEL: Kontroller området for sendermaster og undgå at bruge elstolen tæt på dem. 
 ADVARSEL: Hvis der opstår ufrivillige bevægelser eller opbremsning, skal du slukke for 
elstolen, så snart det er sikkert at gøre det. 

Forstyrrende elektromagnetiske felter kan have en negativ effekt på elstolens elektroniske 
systemer. Disse kan omfatte: 
• Udkobling af motorbremsen 
• Ukontrollerbar adfærd fra elstolen 
• utilsigtede styrebevægelser 
 
 
I nærvær af meget stærke eller varige forstyrrende felter kan de elektroniske systemer endda 
gå helt i stykker eller fungere dårligt. 

 
 
2.5 SIKKERHEDSTJEK FØR TUR 

Lær følelsen af din rejsekørestol at kende og dens muligheder. Vi anbefaler, at du udfører et 
sikkerhedstjek før hver brug for at sikre, at din rejsekørestol fungerer problemfrit og sikkert. 
Udfør følgende inspektioner, før du bruger din kørestol: 
• Kontroller dækkenes tilstand. Sørg for, at de ikke er beskadigede eller for slidte. 
• Kontroller alle elektriske forbindelser. Sørg for, at de er tætte og ikke korroderede. 
• Kontroller alle seleforbindelser. Sørg for, at de er fastgjort ordentligt. 
• Kontroller bremserne for at sikre, at de fungerer korrekt. 
• Kontroller batteritilstandsmåleren for at sikre, at batterierne er fuldt opladede. 
• Sørg for, at det manuelle friløbshåndtag er i køretilstand, før du sætter dig på kørestolen. 
Hvis du opdager et problem, skal du kontakte din autoriserede udbyder for at få hjælp. Se venligst 
kontaktinformationsindsatsen i din ejers pakke. 

 

2. OPMÆRKSOMHED 2. OPMÆRKSOMHED 



 
7 

 
3.1 PRODUKTETS EGENSKABER (HP200) 

3.1.1  Dette produkt består af stel, hjul, sæde, armlæn, lithiumbatteri, motor og controller med et 
let og kompakt design. Hele kørestolen kan foldes med en knap, og den kan nemt bæres eller rulles 
efter foldning. Armlænet kan vippes bagud, hvilket er praktisk for ældre at bevæge sig. Den er også 
udstyret med en højtydende controller, som kan betjenes fleksibelt af ældre. 
Batteriboksen kan fjernes for opladning. 
3.1.2  IPX4 vandtæthedsklassificering og anti-elektrisk stød: Type B anvendt del 
3.1.3  Dette produkt er designet til forenklet betjening og er brugervenligt. 
3.1.4  Det ergonomiske ryglæn og sæde i stretchmesh er designet til at give rigelig komfort for 
føreren. 
3.1.5  Dette produkt er velegnet til brug indendørs og på flade veje i nærheden af bygninger. 

 
3.2 HOVEDSTRUKTUR 

3.2.1 NAVNE PÅ DELE 
 

 

 

 

1. Armlæn 6. Baghjul 11. Anti-tip hjul 16. Opladning 
2. Joystick 7. Ryglæn (stræknet) 12. Friløbshåndtag 17. Låsestykke 
3. Sæde (stræknet) 8. Lås håndtag 13. Batteriboks 18. Pude 
4. Forhjul 9. Foldbart låsehåndtag 14. Batterikontakt  
5. Fodstøtte 10. Montering af baghjul 15. Batteri  

3. BESKRIVELSE AF PRODUKTIONEN 3. BESKRIVELSE AF PRODUKTIONEN 
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3.3 KREDSLØBSDIAGRAM 
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3.4 TEKNISKE PARAMETRE 

Tekniske modeller HP200 

Ramme Kulfiber 

Vægt (W/T batteri) 14,5 kg 

Maks. belastning 125 kg 

Motor (nominel udgangseffekt) 24V 170W 

Batteri 24V 20Ah/10,4Ah Li-ion-batteri (ekstraudstyr) 

Oplader 
29.4v 2A mikrofonhoved,  
AC PLUG medium måler 

Forhjul 8" PU-dæk 

Baghjul 12" dæk og kulfiberfælg 

Armlæn Vip op 

Fodstøtte Foldbare 

Bremse Elektromagnetisk bremse 

Sæde og ryglæn hynde Stræk mesh 

Åbnede dimensioner 1000x620x950 (mm) 

Foldede dimensioner 620x340x800 (mm) 

Sædebredde 450 mm 

Sædedybde 450 mm 

Sædehøjde over jorden 480 mm 

Armlænets højde 250 mm 

Ryglænets højde 520 mm 

Maks. hastighed 6,0KM/h 

Statisk stabilitet ≥9° 

Dynamisk stabilitet ≥6° 

Bremselængde på vandret vej ≤1,1 m 

Ydeevne for hældning 9° 

Klatreevne ≥6° (<12°) 

Forhindringskrydsningshøjde ≥40 mm 

Grøftekrydsningsbredde 100 mm 

Min. venderadius ≤900 mm 

Teoretisk køreafstand (20AH batteri) 20 km 

3. BESKRIVELSE AF PRODUKTIONEN 
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4.1 INSTALLATION / FJERNELSE AF CONTROLLER 

Indsæt det øverste beslag på joysticket i det 
faste rør på armlænet som vist i 
diagrammet, og spænd det derefter med 
knappen. 

Betjen modsat, hvis den betjenes med 
venstre hånd. 

 
 

 

 

4.2 MANUELT FRILØBSHÅNDTAG 

Træk frihjulshåndtagene i åben position  for 
at sætte kørestolen i bremseudløserposition, 
og du kan skubbe kørestolen manuelt. Når 
håndtaget skubbes til lukket position, er 
kørestolen i bremsetilstand og kan ikke 
skubbes. 

 ADVARSEL: 

Bremsen skal være i lukket tilstand  , dvs. 
kørestolen kan startes, når den er i 
bremsetilstand. 

 
 Det er forbudt at bruge 

åbningsfunktionen  ,  n å r  k ø r e s t o l e n  
k ø r e r  o p  a d  b a k k e  e l l e r  n e d  a d  
b a k k e  f o r  a t  s i k r e  b r u g e r e n s  o g  
k ø r e s t o l e n s  s i k k e r h e d .  
 

 ADVARSEL: 

1. Sluk for tænd/sluk-knappen på controlleren, før bremserne lukkes, og sid ikke på sædet, mens 
bremserne er åbnet. Åbn ikke bremserne, når kørestolen er på en skråning eller en skrånende 
position. 

2. Bremsesystemet er i åben tilstand, når bremsen åbnes. 

4. INSTALLATION & JUSTERING 

Joystick 
Øverste 
beslag 

Knop 

Knop 

Bremse 
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3. Når bremsen åbnes, kan kørestolen kun skubbes på den vandrette overflade. Sæt derefter den 
elektromagnetiske bremse i lukket tilstand. 
 

4.3 INSTALLATION, FJERNELSE 
ELLER UDSKIFTNING AF 
BATTERIBOKS 

4.3.1 INSTALLATION: Skub batteriboksen 
fremad langs den U-formede 
fastgørelsesstrimmel, og juster den med 
frontterminalen, indtil den klikker på plads. 
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

4.3.2 FJERNELSE ELLER UDSKIFTNING: 

Fjern batteriboksen ved at trykke på 

batterilåsehåndtaget, mens du trækker 

batteriboksen tilbage langs åbningen. 

 

 

 Opmærksomhed: 

(1) Når du indsætter batteriboksen, skal 

knappen på batteriboksen være i "ON"-tilstand, 

dvs. strømmen er tændt. 

4. INSTALLATION & JUSTERING 

U-formet 
Fastgørels
esstrimm

 

U-formet 
fastgørels
esstrimm
el 

Batteri 
æske 

 

Håndtag til 
batterilås 

 

Batteri 
boks 
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(2) Hold batteriet med begge hænder for at 
forhindre, at det tabes, når batteriet skal 
installeres eller fjernes. 

 

 

 
4.4 INSTALLATION AF SIKKERHEDSSELE 

1. Hold spændet på sikkerhedsselen, og tryk 

sammen for at løsne sikkerhedsselen. 

2. Juster spændet med indsatsen, tryk ned, 

indtil du hører "klik"-lyden. 

 
 

 

 ADVARSEL 
Spænd sikkerhedsselen, når du sidder i 

kørestolen. 

 

 

4.5 ANTI-TIP HJUL 

1. Kørestolen er udstyret med vippesikrede 

hjul, som bruges til at forhindre kørestolen i at 

vælte i en nødsituation. Vippesikringshjulene 

på denne kørestol kan ikke fjernes. 

 

 ADVARSEL 
Kør ikke kørestolen, hvis vippesikringshjulene er 

fjernet eller beskadiget. 

  ADVARSEL 
Anti-tip-hjul er kun egnet til hårde overflader. 

Hvis vejen er mudret, kan tippesikringshjulet 

sætte sig fast. 

4. INSTALLATION & JUSTERING 

(1
) 

(2
) 

 

 

 

 

 

Anti-tip hjul 

 
Armlæn 

Knap 
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4.5.1 LØFT AF ARMLÆN 

(1) Tryk på den røde knap på siden. 

(2) Armlænet kan løftes op eller ned, hvilket gør 

det nemt at komme ind eller ud af kørestolen. 

 

 
4.6  UDFOLDNING AF ELSTOLEN 

4.6.1 Hold ryglænsrammen med venstre 

hånd og åbn fodstøtten med højre hånd 

som vist i højre diagram. 

 
 

 

 

 

4.6.2 Før du åbner elstolen, skal du placere 

hele køretøjet fladt. 

(1) Tryk på låsestykket med højre hånd for at 
forskyde skruen og låsestykket. 

(2) Hold samtidig ryglænsrammen med 
venstre hånd og løft den opad for at folde 
den udad. 
Når skruen er adskilt fra låsestykket, kan du 

frigøre den med din højre hånd. 

 
 
 
 

 Opmærksomhed: 

Når du udfører trin (2), skal du slippe din hånd, 

der trækker i udløserrebet i tide for at 

forhindre håndklemning! 

 

 

4. INSTALLATION & JUSTERING 

Fodstøtt
e 

Ryglæn 
ramme 

 

 

Bolt 

1 

4. INSTALLATION & JUSTERING 

1 
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4.6.3 Når ryglænsrammen åbnes, er 

kørestolen helt åben, når du hører "klik"-

lyden, og krogen klikker på plads. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

4.6.4 Kørestolen er helt åben. 

 

 

 

 

 

  

4. INSTALLATION & JUSTERING 

Krog 

Sæd
e ramme 
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4.7  SAMMENFOLDNING AF 
KØRESTOLEN 

 
 Opmærksomhed: 

Fjern venligst puden, så kørestolen let kan 

foldes sammen. 

4.7.1 Træd det foldbare låsehåndtag ned 

med din højre fod, og hold samtidig 

ryglænsrammen med din højre hånd og skub 

den fremad, indtil krogene på begge sider af 

kørestolen frigøres som vist i det højre 

diagram. 

 

 
4.7.2 Når krogene er frigjort, skal du løfte 

foden for at frigøre det foldbare låsehåndtag. 

Hold ryglænsrammen med højre hånd og 

fold den nedad mod fronten og luk den som 

vist i højre diagram. 

 
 
4.7.3 Når det er foldet ned, og "klik"-lyden 

høres, blokerer låsestykket skruerne og låser 

kørestolen, så den ikke åbner automatisk. 

 
 

 

 

 

 

4. INSTALLATION & JUSTERING 
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4.7.4 Når fodstøtten er foldet sammen, skal 
den vippes indad igen og sættes sammen 
som vist i højre diagram. 

 

 

 

 

 

 

 

 

4.8 STÅENDE DEN SAMMENFOLDEDE 
KØRESTOL 

Når kørestolen er foldet sammen, kan den 
opbevares lodret for at spare 
opbevaringsplads. 
 

 

 ADVARSEL 

1. Før du åbner eller folder kørestolen, skal 
du sørge for, at der ikke er nogen forhindringer 
omkring kørestolen. 
2. Sørg altid for, at dine fingre er væk fra de 
mekaniske led på den foldede kørestol, før du 
åbner eller folder den sammen for at forhindre, 
at hånden klemmes. 
3. Sid ikke på sædet eller kør kørestolen, før 
den sammenfoldede kørestol er helt åbnet. 
4. Sørg for, at kørestolen er helt åben, før du 
sætter dig på den eller kører den. 

4. INSTALLATION & JUSTERING 
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5.1 BETJENING – KØRSEL AF ELSTOLEN 

5.1.1 JOYSTICK 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

1. Lav hastighedsknap 5. Horn knap 
2. Tænd / sluk-knap 6. Høj hastighed knap 
3. Batteri måler 7. Joystick håndtag 
4. Hastighedsindikator  

 

1. LAV HASTIGHEDSKNAP: Tryk for at sænke hastigheden. 
2. ON/OFF-knap: Tryk én gang for at tænde elstolen, og tryk én gang for at slukke for 

elstolen. 

3. BATTERIMÅLER: Angiver batteriet voltage. Grøn er fuldt opladet; Gult er halvt fuldt, og 

rødt angiver, at batteriet skal oplades. 

4. HASTIGHEDSINDIKATOR: Angiver den hastighed, der er indstillet af knapperne 

'Langsom hastighed' eller 'Forøg hastighed'. 

5. HORN-KNAP: Denne knap aktiverer et advarselshorn. 

6. Høj HASTIGHEDSKNAP: Tryk for at øge hastigheden. 

7. JOYSTICK-HÅNDTAG: Joysticket håndtag i den retning, du kører i. Skub fremad for at gå 

fremad, træk tilbage for at gå baglæns, venstre for at gå til venstre og højre for at gå til 

5. BETJENINGSVEJLEDNING 

3 4 

2 5 

1 6 

7 
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højre. 

 

ADVARSEL 

Det er forbudt at slukke for strømmen under kørslen, da denne handling pludselig vil få 
elstolen til at stoppe og muligvis vælte. 

 

5.2 FØR DU SIDDER PÅ DIN ELSTOL 

● Sørg for, at batteriboksens kontakt er i positionen 'Til'. 

● Sørg for, at friløbshåndtagene er i 'Lock'-positionen (se 4.2 Manuelt frihjulshåndtag). 

● Sørg for, at batteriet er fuldt opladet. 

● Fastgør sikkerhedsselen. 

● Sørg for, at elstolen er helt åben, og at sæderørene er placeret korrekt på 

sidebeslag (se 4.6 Udfoldning af elstolen). 

● Sørg for, at joystickhåndtaget er slukket for at forhindre elstolen i at bevæge sig, hvis 

utilsigtet Joystick-kontakt foretages. 

 
5.3 STARTER 

● Sørg for, at du sidder sikkert. 

● Sørg for, at fodstøtterne er monteret i den rigtige højde til dine fødder. 

 
5.4 STYRING 

● Joysticket giver dig mulighed for at styre elstolen. Vi anbefaler, at du sænker 
hastighedsindstillingen til den laveste hastighed, indtil du har fået erfaring og øvelse i at 
manøvrere elstolen. 

● Sørg for at holde tilstrækkelig frigang, når du drejer din elstol, så baghjulene er fri for 
forhindringer. 

● Udvis endnu større forsigtighed, når du manøvrerer og styrer i bakgear. 

 
5.5 KØRSEL PÅ SKRÅNINGER, SKRÅNINGER OG RAMPER 

● Når du kører i din elstol, må du aldrig køre ned eller op ad en stigning, der er større end anbefalet: 
Se 4.0 Specifikationer. 

● Kør altid lige op eller lige ned ad en skråning, rampe, skråning osv. 

● Kør aldrig over (kryds) en skråning, ramp osv., i nogen retning - Kørsel over en skråning, ramp osv. 
kan resultere i, at elstolen vælter, hvilket kan resultere i alvorlig personskade eller død. 

● Prøv at holde elstolen i bevægelse, når du klatrer eller går ned ad en skråning. Hvis du skal 
stoppe, skal du genstarte og accelerere langsomt og forsigtigt. 

5. BETJENINGSVEJLEDNING 
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ADVARSEL! Ved kørsel på skråninger kan elstolens bremselængde være betydeligt større end på 
jævnt underlag. 
 

 

 

 

6.1 GENEREL INFORMATION OG INSTRUKTIONER OM OPLADNING 
Din el-stol bruger et langtidsholdbart lithium-ion-batteri. Dette batteri er forseglet og 
vedligeholdelsesfrit. Da den er forseglet, er det ikke nødvendigt at kontrollere elektrolytniveauet 
(væske). Lithium-ion-batterier er designet til at håndtere en længere og dybere afladning. Selvom de 
ligner bilbatterier i udseende, er de ikke udskiftelige. Bilbatterier er ikke designet til at håndtere en 
lang, dyb afladning og er usikre til brug i elstole. 
 

OBLIGATORISK! Batteripoler, terminaler og relateret tilbehør kan indeholde bly 
og blyforbindelser. Brug beskyttelsesbriller og handsker, når du håndterer 
batterier, og vask hænder efter håndtering. 

ADVARSEL! Kontakt din autoriserede Pride-udbyder, hvis du har spørgsmål 
vedrørende batteriet i din elstol. 

 
Opladning af batteriet 
Batteriopladeren er afgørende for at give lang levetid til dit elstolsbatteri. Den er designet til at 
optimere din elstols ydeevne ved at oplade batteriet sikkert, hurtigt og nemt. Batteriopladeren 
fungerer kun, når opladerens netledning er sat i en stikkontakt. 

FORBUDT! Fjernelse af jordforbindelse kan skabe elektrisk fare. Installer om nødvendigt 
en godkendt 3-benet adapter korrekt til en stikkontakt med 2-benet stikadgang. 

FORBUDT! Brug aldrig en forlængerledning til at tilslutte din batterioplader. Sæt 
opladeren direkte i en korrekt tilsluttet standard stikkontakt. 

FORBUDT! Lad ikke børn uden opsyn lege i nærheden af elstolen, mens batteriet 
oplades. Pride anbefaler, at du ikke oplader batteriet, mens elstolen er optaget. 

OBLIGATORISK! Læs batteriopladningsinstruktionerne i denne vejledning og i manualen, 
der følger med batteriopladeren, før du oplader batteriet. 

ADVARSEL! Der kan dannes eksplosive gasser under opladning af batteriet. Hold elstolen 
og batteriopladeren væk fra antændelseskilder såsom flammer eller gnister, og sørg for 
tilstrækkelig ventilation, når du oplader batteriet. 

ADVARSEL! Du skal genoplade din elstols batteri med den medfølgende eksterne 
oplader. Brug ikke en batterioplader af biltypen. 

ADVARSEL! Undersøg batteriopladeren, ledningerne og stikkene for skader før hver brug. 
Kontakt din autoriserede Pride-udbyder, hvis der konstateres skader. 

ADVARSEL! Forsøg ikke at åbne batteriopladerens kabinet. Hvis batteriopladeren ikke ser 
ud til at fungere korrekt, skal du kontakte din autoriserede Pride-udbyder. 

6. BATTERI OG OPLADER 
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ADVARSEL! Vær opmærksom på, at batteriopladerens etui kan blive varmt under 
opladning. Undgå hudkontakt og anbring ikke på overflader, der kan blive påvirket af 
varmen. 

ADVARSEL! Hvis batteriopladeren er udstyret med køleåbninger, skal du ikke forsøge at 
indsætte genstande gennem disse åbninger. 

 

 

ADVARSEL! Hvis din batterioplader ikke er testet og godkendt til udendørs brug, må du 
ikke udsætte den for ugunstige eller ekstreme vejrforhold. Hvis batteriopladeren 
udsættes for ugunstige eller ekstreme vejrforhold, skal den have lov til at justere 

 
til forskellen i miljøforhold før indendørs brug. Se manualen, der fulgte med 
batteriopladeren, for at få flere oplysninger. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

6. BATTERI OG OPLADER 



 
21 

 

 

 

 

 

BEMÆRK VENLIGST: Jazzy ® Ultra-Lite-batteriet kan oplades med batteriboksen enten 
installeret på eller fjernet fra strømbasen.  

6.2 OPLADNING AF DINE BATTERIER 
• Sørg for at læse og forstå batteriopladerens brugervejledning, hvis den medfølger, samt 

sikkerhedsanvisningerne på opladeren. 
• Sluk for elstolen. 
• Beslut dig for, hvilket ladestik der skal bruges. Du har 2 valgmuligheder: 

1. Batteriboksstik (giver dig mulighed for at oplade batterier 'uden for bord', f.eks. i dit 
hus) (fig. 6.2.1) 

2. Controller-opladningsstik (sparer dig for at bøje dig ned for at tilslutte opladeren) 
(fig. 6.2.2) 

 

Opladningsport på 'Joystick 

 

 

 

 

 

          

Fig. 6.2.1          

         

 

 

 

 

6. BATTERI OG OPLADER 

Tænd/sluk-
knap 

Blåt lys 
Rødt lys 

Seddel: 
Når du vil kontrollere strømmen, skal 
knappen på batteriboksen være "ON", 
og tryk derefter på tænd/sluk-knappen, 
strømindikatoren vil være tændt, og du 
kan kontrollere strømmen.  
Bemærk: Indikatoren slukkes 
automatisk efter 5 sekunder. 
1. Grøn indikator betyder, at batteriet 

har strøm 
2. Når de sidste fire grønne 

indikatorer er slukket, betyder det, 
at strømmen er lav, og batteriet 
skal oplades 
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Fig. 6.2.2 

 

Bemærk: Knappen på batteriboksen skal være "ON" under opladningen, dvs. opladning med 
strømmen tændt. 

 

ADVARSEL: Tænd for kontakten på batteriboksen før opladning. 

 
● Sæt opladerstikket i stikkontakten. 
● Tænd ikke for batteriopladeren, før alle stik er på plads. 
● Sluk for strømmen til opladeren, før du tager opladerstikket ud af opladningen 

stikkontakt. 
 

 
ADVARSEL! Risiko for eksplosion og ødelæggelse af batterier, hvis den forkerte 

batterioplader bruges. Brug kun den batterioplader, der følger med dit køretøj, eller en 

oplader, der er godkendt af producenten. 

 
ADVARSEL! Brug eller opbevar ikke batteriet i nærheden af varmekilder såsom ild eller 

varmelegeme. 

ADVARSEL! Forsøg aldrig at åbne eller adskille opladeren. Hvis batteriopladeren ikke 

ser ud til at fungere korrekt, skal du kontakte din autoriserede udbyder. 

 
ADVARSEL! Brug ikke batteriet, hvis det afgiver en lugt, genererer varme eller på nogen 

måde virker unormalt. Hvis batteriet er i brug eller genoplades, skal du straks fjerne det 

fra enheden eller opladeren og afbryde brugen. 

 
ADVARSEL! Risiko for elektrisk stød og beskadigelse af batteriopladeren, hvis den bliver 

våd. Beskyt altid batteriopladeren mod vand og oplad altid i et tørt miljø. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Batteri 
opladningsport 
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6.3 OFTE STILLEDE SPØRGSMÅL (FAQ) 

Hvordan fungerer opladeren? 

Batteriopladeren tager standard stikkontakt voltage (vekselstrøm) og konverterer den til 24V DC 
(jævnstrøm). Batteriet bruger en jævnstrøm til at drive din elstol. Når batterispændingen er lav, 
arbejder opladeren hårdere for at oplade batteriet. Da batteriet voltage nærmer sig fuld opladning, 
opladeren arbejder ikke så hårdt for at fuldføre opladningscyklussen. Når batteriet er fuldt opladet, 
er strømstyrken fra opladeren næsten på nul. Sådan opretholder opladeren en opladning, men 
overoplader ikke batteriet. 

Kan jeg bruge en anden batterioplader? 

Du bør bruge den oplader, der følger med elstolen. Det er det sikreste og mest effektive værktøj til at 
oplade batteriet. Vi anbefaler ikke at bruge andre typer opladere (f.eks. en batterioplader til biler). 

BEMÆRK VENLIGST: Din elstols oplader fungerer ikke, efter at batteriet er afladet til næsten nul 
kapacitet. Hvis dette sker, skal du ringe til en autoriseret Pride-udbyder for at få hjælp. 

Hvor ofte skal jeg oplade batteriet? 

Mange faktorer spiller ind, når man beslutter, hvor ofte batteriet skal oplades. Du kan bruge din 
elstol hele dagen dagligt, eller du må ikke bruge den i ugevis ad gangen. 
 
➃ Daglig brug 
Hvis du bruger din elstol dagligt, skal du oplade batteriet, så snart du er færdig med at bruge din 
elstol. Din el-stol vil være klar hver morgen til at give dig en hel dags service. Det anbefales, at du 
oplader batteriet mindst 8 til 14 timer efter daglig brug. Pride anbefaler, at du oplader dit batteri i 
yderligere 4 timer, efter at batteriopladeren indikerer, at opladningen er fuldført. 
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■ I hyppig brug 
Hvis du bruger din elstol sjældent (en gang om ugen eller mindre), bør du oplade batteriet 
mindst en gang om ugen i 12 til 14 timer. 

BEMÆRK VENLIGST: Hold dit batteri fuldt opladet og undgå at aflade batteriet dybt. Se 
manualen, der fulgte med batteriopladeren, for opladningsinstruktioner. 

Hvordan kan jeg få maksimal rækkevidde eller afstand pr. opladning? 
Det er sjældent, at du har en ideel køresituation som f.eks. glat, fladt, hårdt terræn uden vind, bakker 
eller kurver. Oftere bliver du præsenteret for bakker, fortovsrevner, ujævne og løst pakkede 
overflader, kurver og vind. Alle disse faktorer vil påvirke afstanden eller driftstiden pr. 
batteriopladning. Nedenfor er et par forslag til at opnå den maksimale rækkevidde pr. opladning: 
■ Oplad altid batteriet helt før din rejse. 
■ Planlæg din rejse på forhånd for at undgå stigninger, hvis det er muligt. 
■ Begræns bagagevægten til vigtige genstande. 
■ Prøv at holde en jævn hastighed og undgå stop-and-go-kørsel. 

 
Hvilken type batteri skal jeg bruge? 
Vi anbefaler et Pride leveret lithium-ion-batteri, der er forseglet og vedligeholdelsesfrit. Se 
specifikationstabellen for at få flere oplysninger om det batteri, der bruges sammen med din elstol. 

ADVARSEL! Ætsende kemikalier indeholdt i batterier. Brug kun lithium-ion-batterier 
for at reducere risikoen for lækage eller eksplosive forhold. 

Hvorfor virker mit nye batteri svagt? 
Ligesom nikkel-cadmium-batterier har lithium-ion-batterier en "hukommelseseffekt". Lithium-ion-
batterier er specielt designet til at levere strøm, dræne deres opladning og derefter acceptere en 
relativt hurtig genopladning. Hvis batterierne løbende genoplades efter kun at være delvist afladet, 
mister de deres evne til at holde en fuld opladning. 

Vi arbejder tæt sammen med vores batteriproducent for at levere et batteri, der passer bedst til din 
elstols specifikke krav. Friske batterier ankommer regelmæssigt til Pride og sendes straks med fuld 
opladning. Under forsendelse støder batteriet på ekstreme temperaturer, der kan påvirke den 
oprindelige ydeevne. Varme stjæler opladningen fra batteriet, og kulde sænker den tilgængelige 
strøm og forlænger den tid, der er nødvendig for at genoplade batteriet (ligesom med et bilbatteri). 

Det kan tage et par dage, før batteriets temperatur stabiliserer sig og tilpasser sig den nye 
omgivelsestemperatur. Endnu vigtigere er det, at det vil tage et par "opladningscyklusser" (en fuld 
dræning - derefter en fuld genopladning) for at etablere den kritiske kemiske balance, der er 
afgørende for batteriets maksimale ydeevne og lange levetid. Det vil være det værd at tage sig tid til 
at bryde batteriet ordentligt ind. 
 
Hvordan kan jeg sikre maksimal batterilevetid? 
Et fuldt opladet batteri giver pålidelig ydeevne og forlænget batterilevetid. Hold din elstols batteri fuldt 
opladet, når det er muligt. Batterier, der sjældent oplades, gentagne gange oplades efter kun en delvis 

6. BATTERI OG OPLADER 
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afladning eller opbevares uden fuld opladning, kan blive permanent beskadiget, hvilket forårsager 
upålidelig elstolsdrift og begrænset batterilevetid. 

BEMÆRK: Et batteris levetid er ofte en afspejling af den pleje, det modtager. 

Hvordan skal jeg opbevare min elstol og dens batteri? 
Hvis du ikke bruger din elstol regelmæssigt, anbefaler vi at opretholde batteriets vitalitet ved at 
oplade batteriet mindst en gang om ugen. 

 

Hvis du ikke planlægger at bruge din el-stol i en længere periode, skal du oplade batteriet helt inden 
opbevaring. Drej batterikontakten til slukket eller "0" position, frakobl batteriet, og opbevar elstolen i 
et varmt, tørt miljø. Undgå ekstreme temperaturer, såsom frysning og for varme forhold, og forsøg 
aldrig at oplade et frossent batteri. Et koldt eller frossent batteri skal opvarmes i flere dage før 
genopladning. 
 
Hvad med offentlig transport? 
De Pride-leverede lithium-ion-batterier er designet til anvendelse i el-stole og andre 
mobilitetskøretøjer. Transport af varen på kommercielle fly er underlagt føderale regler og 
flyselskabspolitik. Vi foreslår, at du kontakter transportørens billetskranke på forhånd for at fastslå 
det pågældende luftfartsselskabs specifikke krav og for at sikre, at din elstol og dens lithium-ion-
batteri er tilladt. 
 
Hvad med forsendelse? 
Hvis du ønsker at bruge et fragtfirma til at sende din elstol til din destination, skal du pakke din elstol 
om muligt i den originale forsendelsesbeholder og sende batteriet i en separat kasse. 
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Beskyt din elstol ved at få den kontrolleret regelmæssigt. Vi anbefaler kraftigt, at du får din 
elstol kontrolleret mindst en gang om året af en kvalificeret forhandler, som kun vil bruge de 
korrekte reservedele. Denne periodiske inspektion vil sikre dig, at elstolen fungerer sikkert i 
årevis. Der er mange ting, du selv kan gøre for at holde din elstol i optimal stand. Hvis du 
regelmæssigt tjekker kørestolen og udfører (lille) vedligeholdelse, vil dette forlænge levetiden 
og øge brugervenligheden. 

7.1 DÆK OG HJUL 
● Undersøg dæk med jævne mellemrum for slid, og udskift dem efter behov. 
● Sørg for, at hjulene kan bevæge sig frit uden at røre ved noget. Forhjulet og forgaflen skal bevæge 

sig frit for at sikre en jævn kørsel. 

7.2 MOTOR 
● Er der unormal støj fra motoren? Fungerer den elektromagnetiske bremse korrekt? 

7.3 TVÆRRAMME 
● Kontroller, at kørestolens tværramme er i god stand. Sørg for, at kørestolen er nem at folde 

sammen og folde ud. 

7.4 BATTERI MÅLER 
● Skifter måleren til grønt, når den er tændt? 
● Er den resterende strøm nok til din tur? 

7.5 HORN KNAP 
● Fungerer det korrekt? 

7.6 POLSTRING 
● Kontroller tekstilet for huller, revner og slidte pletter. 
● Kontroller polstringsmonteringstyllerne for at sikre, at de alle er korrekt justeret og sikre. 

7.7 RENGØRING 
● Rengør polstring, chassis, plastkomponenter og ikke-elektriske dele på elstolen regelmæssigt 

med enten en tør eller fugtig klud. 
● Brug ikke vand, olie eller andre kemiske opløsninger til at rengøre din elstol. Sørg for IKKE at 

sprøjte elstolen med vand, da dette kan beskadige de elektroniske komponenter. Rengør elstolen 
ved at tørre den af med enten en tør eller fugtig klud. 

● Tag elstolen med til en autoriseret forhandler for reparation og justering. Forkerte justeringer kan 
føre til ulykker og funktionsfejl i elstolen. 

7.8 UNIKT IDENTIFIKATIONSNUMMER 
● Din elstol har et unikt identifikationsnummer, som er placeret flere forskellige steder på chassiset 
og batteriboksen. Dette unikke nummer gør det muligt for din autoriserede leverandør at bekræfte 
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med producenten, hvis det er nødvendigt, alderen på din elstol, og hvornår den blev købt. 

7.9 SLUT AF BRUG 
Symbolet betyder, at dit produkt skal bortskaffes adskilt fra husholdningsaffald i henhold til 

lokale love og regler. Ved slutningen af kørestolens levetid skal du tage den med til  

det udpegede genbrugssted. Sortering og genanvendelse vil hjælpe med at bevare  

ressourcer og sikre, at de genanvendes på en miljøvenlig måde. Genbrug af hver del  

 

skal håndteres af en udpeget autoriseret genbrugsorganisation i overensstemmelse med lokale 

love og regler. Hvad angår plastdele, ramme- og rørdele, kan de afleveres til professionelle 

genbrugsenheder til bortskaffelse efter endt brug. 
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GARANTIPOLITIK 

BEGRÆNSET GARANTI. VIGTIG MEDDELELSE - FOR AT SIKRE, AT DENNE GARANTI ER VALIDERET, 
SKAL DEN UDFYLDES OG RETURNERES TIL FORHANDLEREN INDEN FOR 14 DAGE EFTER KØBET 

8.1 ET ÅRS BEGRÆNSET GARANTI: 
I et (1) år fra leveringsdatoen erstatter vi efter eget skøn til den oprindelige køber, gratis, enhver del 
eller elektronisk komponent, der ved undersøgelse af en autoriseret repræsentant for producenten 
viser sig at være defekt. 
 
1. Hovedramme 
2. Elektroniske controllere 
3. Motor 
4. Elektronisk magnetbremse 
5. Oplader 
6. Enhver anden elektrisk underenhed 
BEMÆRK VENLIGST: Hvis der er en stigning i støjniveauet fra motoren/transakslen, gælder garantien 
ikke. En stigning i driftsstøjniveauet opstår normalt på grund af overdreven belastning af elstolen. 

8.2 BATTERIER 
Batterier er dækket af seks (6) måneders garanti fra den originale fabrik og yderligere seks (6) 
måneders garanti. 
Bemærk: Gradvis forringelse af ydeevnen på grund af, at batterier efterlades i afladet tilstand, 
efterlades under kolde forhold i lange perioder eller er slidt op ved hård brug er ikke dækket. 

8.3 UNDTAGELSER FRA GARANTIEN 
1. Plastdele, fodpladedæksler. 
2. Dæk og anti-tip hjul. 
3. Polstring og siddepladser. 
4. Sikringer. 
5. Reparationer og/eller ændringer foretaget på nogen del af elstolen uden specifikt og forudgående 

samtykke fra producenten. 
6. Omstændigheder uden for producentens kontrol. 

 
Undtagelser omfatter også komponenter med skader forårsaget af: 
 
1. Forurening (regn osv.). 
2. Misbrug, misbrug, ulykke eller uagtsomhed.  
3. Kommerciel brug eller brug af andet end normalt. 
4. Forkert betjening, vedligeholdelse eller opbevaring. 

8. GARANTI 



 
29 

BEMÆRK VENLIGST: Gradvis forringelse af ydeevnen, fordi batteriet har været efterladt i afladet 
tilstand, efterladt under kolde forhold i en længere periode eller slidt op ved hård brug, er ikke 
dækket af garantien. 

 

8.4 SERVICETJEK OG GARANTISERVICE 
Denne garanti udvides kun til den oprindelige køber. Din originale kvittering vil være nødvendig som 
købsbevis, før der gives garantiydelser. 
Denne garanti dækker kun fejl på grund af defekter i materialer eller udførelse, der opstår under 
normal brug, og dækker ikke skader, der opstår under forsendelse eller fejl, der er forårsaget af 
produkter, der ikke er leveret af producenten, eller fejl som følge af uheld, misbrug, misbrug, 
forsømmelse, forkert håndtering, forkert anvendelse, ændring, modifikation, kommerciel brug eller 
af andre end en autoriseret forhandler,  eller skade, der kan tilskrives Guds handlinger. 
 
Producenten forbeholder sig retten til uden varsel at ændre vægte, mål eller andre tekniske data vist i 
denne vejledning. Alle tal, mål og kapaciteter vist i denne vejledning er omtrentlige og udgør ikke 
specifikationer. 
Vigtig 
 
Denne garanti er ugyldig, hvis det originale elstolsserienummer tag fjernes eller ændres. 
For at validere garantien skal denne formular udfyldes online (hvor det er relevant) eller sendes til 
producenten. 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

  

8. GARANTI 
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8.5 MEDDELELSER TIL FORBRUGEREN 

Der er ingen andre udtrykkelige garantier. I det omfang loven tillader det, er enhver underforstået 
garanti (herunder en garanti for salgbarhed eller egnethed til et bestemt formål) begrænset til: 
1. Et (1) år fra købsdatoen. 
2. Reparation eller udskiftning kun af den defekte del. 

 

8.6 VEDLIGEHOLDELSE OPTEGNELSER 
 

 

 

 
Bemærk: Gå venligst til forhandleren for garantiregistrering inden for en måned, dette kort vil være 
gyldigt med forhandlerens eller producentens segl, og garantien vil blive udført med dette kort. 
 

Vedligeholdelse optegnelser 

Dato Spørgsmål Årsag Bemærk
ning 

    

    

    

    

    

    

    

    

    

Navn: 

Adresse: Telefon: 

Produktnavn: Stregkode: 

Købsdato: 

Garantiperioden: （Undtagen sliddele）， 

Andre vist i brugsanvisningen. 

8. GARANTI 
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9.1 FLASH-KODE 
Fejlkoder 
Hvis der opstår en systemudløsning, kan du finde ud af, hvad der er sket, ved at tælle antallet af 
blink på joystickmodulet BDI. 

Nedenfor er en liste over selvhjælpshandlinger. Prøv at bruge denne liste, før du kontakter din 
serviceagent. Gå til det nummer på listen, der matcher antallet af blink på BDI'en, og følg 
instruktionerne. 

Hvis problemet fortsætter, efter at du har foretaget de beskrevne kontroller, skal du kontakte din 
serviceagent. 

FLASH-
KODE 

SKYLD 
VIRKNING PÅ  

ELSTOL OPLØSNING 

1 Batteriopladningen er 
for lav, eller der er en 
dårlig forbindelse. 

Powerchair 
fortsætter med 
at køre. 

● Oplad batterier. 
● Kontroller alle batteriledningsforbindelser. 
● Kontakt din serviceagent. 

2 Dårlig forbindelse til 
venstre motor. 

Elstolen holder 
op med at køre. 

● Kontroller alle forbindelser mellem motoren og controlleren. 
● Motoren kan være defekt og skal udskiftes. 
● Kontakt din serviceagent. 

3 Defekte venstre 
motorledninger eller 
en stalltilstand har 
blevet opdaget. 

Elstolen holder 
op med at køre. 

● Kontroller alle forbindelser mellem motoren og controlleren. 
● Motoren kan være defekt og skal udskiftes. 
● Kontakt din serviceagent. 

4 Dårlig forbindelse til 
højre motor. 

Elstolen holder 
op med at køre. 

● Kontroller alle forbindelser mellem motoren og controlleren. 
● Motoren kan være defekt og skal udskiftes. 
● Kontakt din serviceagent. 

5 Defekte højre 
motorledninger eller en 
stalltilstand er blevet 
Opdaget. 

Elstolen holder 
op med at køre. 

● Kontroller alle forbindelser mellem motoren og controlleren. 
● Motoren kan være defekt og skal udskiftes. 
● Kontakt din serviceagent. 

7 En joystickfejl er 
angivet. 

Elstolen holder 
op med at køre. 

● Sørg for, at joysticket er i midterpositionen, før du tænder for 
controlleren. 

● Kontakt din serviceagent. 
7 + 'S' En 

kommunikationsfejl 
er angivet. 

Elstolen holder 
op med at køre. 

● Sørg for, at joystickkablet er tilsluttet korrekt og ikke beskadiget. 
● Kontakt din serviceagent. 

8 Controller fejl. Elstolen holder 
op med at køre. 

● Kontroller alle ledningsforbindelser inklusive 
hovedbatteriforbindelser. 

● Controlleren skal udskiftes. 
● Kontakt din serviceagent. 

9 Bremse fejl. Elstolen holder 
op med at køre. 

● De elektroniske bremser har en dårlig forbindelse eller fejl. 
● Kontroller bremser og motorforbindelser 
● Kontroller også controllerens forbindelser. 
● Kontakt din serviceagent. 

9. GRUNDLÆGGENDE FEJLFINDING 
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10.1 TRANSPORT OG OPBEVARING 
a) Omgivelsestemperaturområde: -25 ° C - 50 ° C / -13 ° F - 122 ° F; 
b) Relativ luftfugtighed:≤80% 
c) Atmosfærisk trykområde: 86kPa ~ 106kPa; 
d) Kan transporteres i almindelig transport. 

 

10.2 BETJENING 
a) Omgivelsestemperaturområde: -5 ° C - 40 ° C / 23 ° F-104 ° F; 
b) Relativ luftfugtighed:≤85% 
c) Atmosfærisk trykområde: 86kPa ~ 106kPa; 
 
 
 
 
 
 

  

10 Overdreven Voltag. e Elstolen holder 
op med at køre. 

● Dette skyldes normalt dårlige batteriforbindelser. 
● Kontroller batteriforbindelserne. 

10. TRANSPORT OG OPBEVARING 



 
33 

Oplysninger om producenten: 

Kunshan Hi-Fortune Health Products Co., Ltd 

No.625 Juxiang Road zhangpu by, Kunshan City 

Jiangsu-provinsen, Kina  

TLF: +86 512 55195100. 

TELEFAX: +86 512 55199300 

www.hi-fortune.net 
 

 
Storbritannien ansvarlig person 

Oplysninger om autoriseret repræsentant: SUNGO 

Certification Company Limited 

3. sal, 70 Gracechurch Street  

EC3V 0 TIMER 

London, England,  

Storbritannien 

 

EU-autoriseret repræsentant 
SUNGO Europe B.V. 

Fascinatio Boulevard 522,Unit 1.7,2909VA Capelle aan den IJssel,Holland 

Moms:NL857821659B01 

Yana Zhang (Ms.) PRRC 

NL-AR-000000247  

+31(0)2021 11106 

ec.rep@sungogroup.com/yan.zhang@sungoglobal.com 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

http://www.hi-fortune.net/
mailto:ec.rep@sungogroup.com/yan.zhang@sungoglobal.com
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Pride Virksomheds- og 
datterselskabslokationer: 
USA401 York AvenueDuryea, PA 18642 
www.pridemobiliy.com 

 

 
Canada5096 South Service Road 
Beamsville, Ontario L3J 1V4 
www.pridemobility.ca 

 
ItalienVia del Progresso-ang. Via del 
LavoroLoc. Prato della Corte00065 Fiano 
Romano (RM)www.pride-italia.it 

 
Australien20-24 Apollo DriveHallam, Victoria 
3803 
www.pridemobility.com.au 

 
France26 Rue Monseigneur Ancel69800 Saint-
Priest 
www.pridemobility.fr 

 
New Zealand 
391 Neilson Street 
Penrose, Auckland 1061  
www.pridemobility.co.nz 

 
SpainCalle Las Minas Número 67 
Polígono Industrial Urtinsa II, de Alcorcón28923 
Madrid 
www.pridemobility.es 

 
UK32 Wedgwood RoadBicester, Oxfordshire 
OX26 4UL 
www.pride-mobility.co.uk 

 
TysklandJosef-Förster-Straße 6-8 
33161 Hövelhof 
www.pridemobility.de 

 
HollandDe Zwaan 31601 MS Enkhuizen 
www.pride-mobility.nl 
www.pridemobility.eu 

 
ChinaRoom 508, Building #4, TianNA Business 
ZoneNo. 500 Jianyun Road, Pudong New 
AreaShanghai 201318 
www.pridechina.cn  
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